© er[ represent process, progress or deve AR

combine with classifiers to_bgeg
FN
Btve auxiliaries
gle verbs passive form
compound verbs favorable passive form
series of verbs unfavorable passive form
types of verbs obligatory passwe N

verbs for status

quantifier —

intransitive verbs

transitive verbs i ng Verbs
intran: izati
ﬁ too faithful to Sino-originals

m‘é&ﬂ@" B

AMNET
INHF NET
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Il. Hinh Thirc Péng T — Forms of Verbs NE ‘
A. Cac Dang Bong T — Modes of V
Vietnamese verbs can i in Ch smgle
compound an, 1 se e based on the lexical
i e.
© on — Slngle Verbs
Single verbs denote one single actien;-§fakys, enqtion PY e
single verbs denote sp 1
ekl hing T, Ar &, be-itom, eost;mean, do, does’ — this is the most
erfyl yeo al : maln verb, a linking verb, an auxiliary verb; it
4 La is a main verb, meaning ‘cost, mean, iron’:
Quyén sach nay la 45 dong. “This book costs $45.00°
Chi néi vay la y gi? ‘What do you mean A [
Toi phai tu la quan a 0
¥l o mit rlend.’
i % ng verb’, rneanlng ‘be’
t ngu’o’l t0t. ‘Heis a good man.’
/ T T E v A D
sad memor1es ’ (Whenever I think of my past my sad memories revive.)
Poc hét quyén sach la biét ngay két cudc. “Finish reading this book does
know the outcome of the story.” (The outcome of the story is at tii M N
book.)

20 All ﬂ is m !EIence
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‘ 0 r ' ) -l ¢ iy
| Ci .
@ || E |! N 5 khong biét thé nao la tinh yéu. ‘He knows nothing about love.”
¢Llaisa conjunction, meaning ‘that’:
Khi dwoc héi vé tinh yéu anh dy tra loi la khong biét. :
about love, he said that he doesn’t know anythln
Ban nén nho la dung ca ting'
should remember no :
[ n tw clauses

o = lam-a a di1gakg f htioms:
N am hiéu truong truong nay dwoc nam ndm. ‘Mrs. Van has
been the principal of this school for five years.’

.\'ﬂ

La stands after adverbs, pronouns, conjunc‘uons to indicate vari
situations: chi ld, chang qua Ia, cing la, hay la,
nita la, rang la rat la, toan la, van la, v

uéng gi/chi la ‘much less N6 nudi minh né con khéng néi,
huong chi la nuoi thém vo con no. ‘He could barely support himself,
much less his wife and children.’

¢ Nita la “let alone’ N6 di con khong noi

walk, let alone run.’ V‘
212 Ivm rammar Handbook ¢ Chapter Nine —




| dy Pl Ta tuyén truyén chinh tri.
ropaganda.’

5

ld—entirely’ Ban ong ta toan la tai to mat [on. His friends are
entirely big frogs.’

¢ Viin la still are’ Ngueoi chiu thiét thoi vdn la dam ddn nghéo. The
unfortunate still are the poor.’
¢ Vén la ‘by nature, basically, formerly’ H¢ 7 ¥, 0] ek §
by nature good people.’
A0V

Diéu a t originally came from

Lol
r 1
Tm n WaWnotnha gido. ‘He was formerly a teacher.’
e ingle verbs denote action: dn ‘eaf,—uarig Fdiink’ sjugh ‘s -
‘rest’, , di ‘go’, ("ﬁi’ng ‘st 2 & A sit™7har Fepedkita
@ ﬂ@ % Single verbs denote emotion: chiéu ‘please’ lo ‘worry’, muén ‘want’
ghét ‘resent’ odn ‘abhor’ thich ‘like’ thu ‘hatred’ wa ‘be fond of” yéu ‘love’
Anh dy chiéu vo hét long. ‘He pleases his wife with all his love.
T6i thich tréi cdy. ‘1 like fruits. .gNA .
Moi cong dan nén yéu nuoc. ghI1ugiti Etto \% nt
% Single yerb® d&n lVﬁe\ nghi ‘think’ mong ‘look
H K> R0 “ouch, feel’ thdy ‘see’ tham ‘be gr
01 &, (T : f

bon gio sang da nghe tieng s ’

(o)

' C

Toi mo d T & ok :
E% % o1—Hverybody thought he was dead.’
e 1 d€note directions: This is the most important type because
@ in turn can serve as prepostions or adverbs when combined with other
verbs: cho ‘give’ dén ‘arrive’ di ‘g0’ lai ‘come’ ldy ‘take’ [én ‘ascend’ ¢ “live’
qua ‘cross’ ra ‘exit’ Vé ‘return’ vdo ‘enter’ xuéng ‘descend’.

A, di Ba dén! ‘A, Auntie Ba comes!’ M ®
Xuong day! ‘Come down here!’F V‘E
© ‘ \N’k C&m Nang Ngi Phap Tiéng Viét




H & mubdiRih_EoLYao Saigon. ‘I lived in Hué for 10 years then
edife 5 (main verb)
@ || E |! N ’ hung hoc & Hué. 1 was born in Quang Nam but
studied in Hue.”  (preposition)
¢ Vao go South’ is for movement from North to South: T
Gia dinh chung t6i vao Sai gon nam 1971. ‘Our fap VKM
in 1971 L]
¢ Ra ‘go North’ is fi m E
Nguoi i A‘ a a con. ‘People in the
0 isttors to their relatives.’
?‘ﬂ i , movement between North and Sout i

up’ and xuéng ‘go down’
Chung toi dang ¢ San_Dieg
§ 0@ |

N

Tm (61T 18 : Phap ldp nghiép. ‘Many Viethnamese immigrate to
ratice as settlers.’
@ Hé nam nay t6i sé qua Nitu Udc choi. “This summer I will go to New
York for a visit.’
¢ Di ‘go’; for movement away from a place to a destinatign: NET
Tuan sau chi dy di Florida. ‘She ﬁA e

Mo di truoc. ‘After youpleas

’s goin,
. . m hland
ey 118 Tomorrow Ms Ba is going to Dalat.’
0®ello do khong noi. “This vehicle cannot make thakhi
S 1 Pria casun E “ c

Xe buyt nay vé ddu? “Where does this bus go?”

¢ Xuéng ‘go down"is for movement from highland. to loyylami: NE [
Chung no xuong Can Tho lam viéc. n “1 L ]

rammar Handbook ¢ Chapter Nine — Verbs
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@ tranh ‘compete’ vs. ddu “to fight for something’ > tranh déu ‘struggle’
Hai doi bong ré phai dau tat ca bay trdn. ‘The two basketball teams have

to play a total of seven games.’ N ‘
L

Cuoc tranh dau cho tw do dan chu rat
freedom and democracy is arduous.’

Note: Tranh {S-o} is i csByn . Let’s
compare;
T[} a mot ¢6 gdai. ‘Two young men compgte-
. b cidesdi 3 |

1’Sheart.’

§i g dibe reluctant’ bdi phuc ‘adore’ cam
lo sg “fear’ quyeét chién ‘be determined to fight’

ompound verbs denote action: chién dau ‘fight’ cuong birc ‘force’

© Th:
huéng dan “guide, lead® sat hai ‘slaughter’ tranh ddu “struggle’ xili giuc ‘urge
(for negative action)’ E
% Compound verbs denote status: banh truongs o . M 5
1¢ thuéc “depend’ trd trén ‘mingle (in ismﬁ i
: ‘ . @ o

ormation

ird meaning” rather than the or%@
AV
MamT bant

L 7hg an, rwot dudi, truy ling, xui khién, ... and more.

an ‘eat’ + nhdu ‘booze’ > dn nhdu ‘alcohol consuming’

Suot ngdy chi biét dn nhdu! ‘Boozing day in and day out! (An exclamatio
expression exclaimed by a wife whose husband is alcoholic.)
danh ‘beat’ + dap ‘pound’ > danh ddp ‘ab

Ong dy ddnh ddp con cdj hodg stk allygdbusd hi i
them all the tiq.H A
‘ \N’ C&m Nang Ng Phap Tiéng Viét ® Chuomy %@@
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single . single ‘
verb meamng verb N

ap to hatch i

ban discuss

unh gi guard closely
danh dap abuse
ganh ghét tQ sﬁiﬁ—.___ﬁ

‘ ' VB ApRE e
rueot run after bat | Vol Ak, =

truy find hints _, /0@ 1} o Sk | T || e

—
B~

r,.uy,_h_t}gk Lty iunt down
xui Lo e prgey | Wi L e dsd LY M khien bring out
14 34:\Hi d&@ O3 (’:'Qg{— y close verbs

@ II I| |! |I ; i déng tor xa la — Two alien verbs
. Two verbs of different meanings can work closely to create a new
meaning: Compound verbs of this type are: an nam, cham ché, ciru xét, Ig T
an, nghién nngm, trén hoc, vun tro”‘ng, xudt hién, xuc
an ‘eat’ + nam ‘lie down’ > én nam * 'ﬂb L
Hai dita né an nd -ni m e ha en
shacki Ii g

0C on hoc ‘to be truant’

‘T& hifong tron hoc dé di choi véi ban xdy. F
tfuant to full around with bad friends.’ “
—1 LY )

%Tm € d {""!55 R i : eani compouncrl meaning
T to mix, pour cham ché to tolerate
@ I| || ! I| el save xét check curu xét examine
lam work an eat lam an earn a living
nghién grind ngam deliberate nghién ngdm
vun pile up trong plant vun 1rong
xudt exit hién e
xuc charge

Table 35: Hai

P la J
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. Hai déng twr d6i nghi:
Two verbs of opposite \T

y ees

di ‘g0’ + vé ‘return’ > di vé ‘commute’ (between two places)

Mai ngay t6i di vé hét 100 dim. ‘1 have to commute 100 miles everygday E ‘
lén ‘ascend’ + xuong ‘descend’ > lén xuong ‘sh ﬂ:)k 2
> Lk n

different altitudes:
Nha ong dy o Sgi

71 ong ta lén
ongg! G i n but his son lives in Da Lat. He
0 t
qtﬁ ve ‘return’ > qua Vé “travel back an b | T

a ta co cong viéc lam an o Vi
has a business in Vietgani)isp—she

@ verb meaning verb meaning compound meaning
an to eat thua to lose an thua square up,
mua buy ban sell mua ban Y
. WY
qua Cross lai quaTai MeOTHC
ra exit

UL determine to win
{ thém bot adjust
reverse toi lui have a relagiershi,
reveal dp mes_§T1 dqiipbate)

t | payam {1 Jrdva \[ ) tetalidbe, ckplarc]
Xuoi down stream 11 G —ubstr&ain s, ) Whidt gl |} L) Lbafhic

Table 36: Hai d Hﬁ VO- ntﬂn@h:&& -
@ m%kor an thua, thém bot, qua lai, up mo which are not reversible,
others like mua ban > ban mua, ra vao > vao ra, toi lui > lui toi
are reversible. Review Reversible binominals without affecting the T
meaning, Chapter 3 — Lexical Structure. NE
e Verbs like di, vé, lén, xuong, ra, vq
prepositions or adverbs,_See i
e Antonympu: ﬂéﬁe




TINHHOR

e. bong tor + danh toe — Verb +.poun
This type, which compzise b-ad §
verb and_ regyi :

verb gao ‘bone up’ ca sson’ todn

‘to be weather-beaten’ ban hwou ‘discuss deer’ tdn vuwon ‘praise gibbon’ > ban T
hwou tan vieon “to discuss purposelessly’. Another factor to be considereds that
each of the single verb can collocate with a certain nouns to.dengite aM NE

i cgubject®: HAT “lesson’

‘math’, Stkahi - ssons assiduosly’ gao todn ‘to
$ sIfl. Wr d¥ beat’ is capable of combining with hgj
darnfy b &o Phay cards’ danh ca ‘to catch fish with a_net, 4

feast” danh dao ‘to play chucking coinsi—ddiifi*ddn ‘to, 2

> am dnh ‘haunt’ T
> b0 tu ‘imprison someone’ N
cat “to putaway’ cong ‘spend’ >cat congs A §
dé “to put’ bung ‘bell’ ! t r thl grildg
ép ‘to presy, 1y on a'girl marry against her will’
ﬁﬂ ‘wind’ > ghen bong ghen gio ‘be
je 0 fundamentally’
ﬂto suit’ ¥ ‘idea’ > hop y ‘to m§e it N@@
s J=% " 1 Yo D

dam ‘to harm’ dnh ‘picture’
bo “to abandon’ 11 ‘prison’

két ‘combine’ ludn ‘essa
liéc “sharp

h

ga-kedp in the mouth bo hon “soapberry’ > ngdm bo hon ‘to pay the piper’
Om ‘embrace’ chan ‘leg’ >om chan ‘to fawn’

pha ‘destroy’ san ‘property’
quay ‘turn’ lung ‘back’
ra ‘exit’ madt ‘eye’

sa ‘to fall’ co ‘time, perjpds
ihué‘tﬂﬁﬁ
218 WVi e rammar Handbook ¢ Chapter Nine —
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> quay lung ‘ignore’

>ra mat ic
om @ prétlic t’
#O°know by heart’
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N‘ ", & mnh anh vé vu giét nguoi dm dnh t6i suot may tuan lién. ‘The
ages of the murder haunted me for several weeks.’

Hém nay éng Ba ra mit tic pham ddu tay cia 6ng dy. ‘Today Mr. Ba
has his first literary works appear in public.’ N
L

Bén déi phwong yéu sdich cdc diéu WKM
S

ba ‘three’ hoa “flower’
chuyén ‘stoppfro

I Wi
@ a¥-=wine’ che ‘sweet porridge” > rueou che “to indulge in alcoholism’
tra ‘tea’ nuoc ‘water’ > tra nuoc ‘to practice bribery’
tieng “voice’ ve ‘cicada’ > tiéng ve in diéu ong tiéng ve ‘unfavorable rumor’ NE
4. Chuoi bong Twr — Verbs in Sgri
Another peculi i % u a t ®erbs can line up in a
seri iflou prefofi t1oMs’ " “particle” or “assisting terms”.
sin‘ni a ﬂ
“F
compare: l ERY —Es Ly

Vietnamese: 2  —
: E i o AT ciing mudn lam dn sinh séng mot cach binh an.
@ figlish: ‘Everybody wants to work to earn a living and to live
in peace.’
Three particles “to” are needed in the English sentence.
Me toi quanh nam mua bdan xudi ng j 1% °
toiled to work as a tradeswoman to raise

TINHHO
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© TINRHOR

controversy among gramiparierys fing
six types of merk “

htransitive Verbs
i II || || tron is a new name for: dong twr vién y, dong tu ngi, or tu
ong tir. They are all the same, but dong fir tron is simpler and more

comprehensible. Pong tir tron is characterized by three features:

% it capable of standing by itself and serves NﬁM .NE [

NE

hsk
1 Q there are

suggestion, V\E
ets . .
% it accompanijgsgihe ‘A‘ s g,
s 1 X m fofth.
W.D tron ra ménh Iénh — ntransitive s g as 3
i! “Gol’ A |

Doan két thi son
Di el te

b.| Bong twr tron c6 du nghia — Instransitive contains enough meaning
Em bé khoc. ‘The baby cries.’

Ong gia t6i dang ngii say. ‘My old man is sleeping soundly.’ ‘
Moi nguoi déu cwoi tuoi. ‘Everybody was all smiles.”
Khoc, ngu and cuoi are intranstit TN'M [

Ve v

objects.
c. 6n lﬂﬂ@ tr e verbs do not often take
!Dtv onis always in active form. It actively «de

con iCtina

ion, action and never attempts to “victig¥zg Fany‘subjce ]
of them are: bo ‘crawl’ chgy s

noise of the thunder.” ‘
Minh ra cong vién moi sang chu nhdt. ‘Minh goes ter thfilipa
Sunday morning.’ [ ]
However, in some partic cafls, paRsi L Pfease see
passive form jn-Ra f thi t re ' SN NN
Mg SIOIC
220 Vi e ra
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iverXerhs

; [~ne¢dy—ang Lor *wo objects to
ste-itsThégmng. nal ¥ fy tlut-torng cho. ‘Please give.”” No one

St ] meant. Instead one would say, e.g., “Vui long cho

] gimne "Please give me a ride.”” It actively describes status, action, and is

@ cady to “victimize” any subject it serves. This feature allows dong tir khong

tron to form the passive voice. All of transitive verbs, co ‘have, there is/are’ is the
most common one. Transitive verbs can give commands or requests
L

Active: Binh lai xe vé nha. ‘Binh drives hi

dwoc Binh g ) arjs iV i
i : by the police.’
o ®ive’ danh ‘beat’ dira ‘hand over’

Passive: Chiéc xe

C

da

anh-dit T eavemE alo N
@ 5 ; QN g fir khong tron consist of two types: one-word transitive and two-

word transitive verbs. Most one-word verbs indicate specific action or status;

two-word verbs general ideas. Most verbs for emotions are transitive. T
% One-word transitive verb: dn ‘eat’ cam “hold’ déanh ‘peatigdlh Bl N
along’ giét ‘kill’ hon ‘kiss’ mang ‘carry’ nho ‘mi n& [
3 3 > Veu Wov
S

‘drink> vé ‘draw’ viét ‘write’ Vi

[3 t?
Chung (gidgin u VA even p.m.’
] village.’
% - transitive verbs. Most two-word verbs & | N
- b

somehow reflect the cause-and-effect of.actits,of 5ta

k st

) s P~ chém giét “kill’ cdt dirt
drafes @@y dung ‘establish’ gidm bot ‘reduce’ gianh

‘predict’ trong coi ‘take care of” yéu thuwong/thuong yéu ‘love’ ... .

Ong Nam bé phé cdi vieon hoa sau nha. “Mr. Nam abandoned the flower
garden in his backyard.’

Khi con con nho me nén o nha trong coi ki cillth M ®
too young, their mother oufht topa o car@lo




Ba me bé roi dita con gai. ‘The mother abandoned her daughter.’
Cadc phe phai chinh tri dang xdu xé nhau. ‘The political factions are
destroying one another.’
4 Two-word verbs of opposite meaning. 11 &
‘trade’ di vé ‘commute’ giao _phdn em ivel ¢ Kt ot
¢ ] ange’ ... .

chac dv moi logi hang hod. ‘Atas

1
@ ﬁm sitivee verbs with two objects are mostly single ones. One key thing to

P in mind is that the indirect always is an “object of preposition” no matter
where it occurs — before or after the direct object. Remember that many verbs in
Vietnamese can serve as prepositions. T
Let’s take mua ‘buy’ > mua cho, mua tang, mug i '

T6i mua quyé:n sach day nd"u .

Toi mua quyeéy 1
o H :
m cC

toi Yor ife’ that stands after the main verb muag a

sach. Mua tang is definitely ‘buying-a-giftIdr the,feqej
T6i mua chg Gl é

0
ook BobK.

“f_ HO T *

0 i\ ife’ that stands right after the main verb and before the direct object
quyén sach. Mua cho can be either a gift or just buy first then get the money
back later as mua gjitm, depending on the actual context.

Toi mua quyén sach ndu an gium chi Mai. ‘1 boughtago om

C, M
u r Ms Mai a

Mai.
Or T6i mua gium chi L g i agh an. Q1
cookb @"**‘ ‘
222 Ivl e ammar Handbook ¢ Chapter Nine
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is case can be ‘I helped buy Ms.

NCiln :
Foi hid ' d sedH(ny) car to Mr. Bon.”
100 heamn OF fliec xe. 1 sell to Mr. Bén (my) car.’
MBairchiec xe gium ong Bon. ‘I sell the car for Mr. Bon.” (I helped sell
his car.) Or
T6i ban gium 6ng Bon chiéc xe. ‘1 sell for Mr. Bon the car.’ ‘
Anyway, there is a clear cut between a direct object angindilicctiBil] S8t .
It’s the verb that serves as a preposition to i - ]
a

language is cut by its own speakers, he
to take into considemgti@n:
v require two objects have their E

equ‘al} . i
ndirect objects of these verbs are al

1S learners to identify which these verbs-are.
3. bong Tw Chi

ang d erps ) IS
Yy -if 0 ‘ n te ena. In addition to those listed
| u‘ 4 {nore his type, include bdo dam ‘guarantee’ cam doan
| \da@m™Tihan ‘perceive’ cho rang ‘assume’ chwra dyng ‘contain’ giong

Toi bdo dam ddy la hang 10t. ‘I guarantee this is the good product.’
N6 gidng me né nhw diic. “She resembles her mom like cagt.” daer ﬂ N
is just a chip off the old block.) K Y
Regular verbs combined with v f @it ;&dﬁi d erbs

\Y di q

uently used are: df,
g it'di “capture’ bién di “‘disappear’ b

3

hao di “wear down’ im di ‘conceal’ lo di ‘inrareT ng

\/ . . . . . , .
¢ Lai ‘come by, inward’: co lai ‘shrink’ chum lai ‘come together’ dum lai
‘contract’” mim lai ‘purse’ nam lai “fist’ rut lgi ‘draw back’ tom Ig

conclude’ tum lai ‘seize’ tum lai/xum lai ‘gather’
Nguoi no co lai vi doi lau ngag Wlis ks flom
May dira do th 18s r & pldy cards.’

C&m Nang Ngi Phap Tiéng Viét




R
@ ﬂ ¥ Ra ‘exit, expanding, out’: bung ra ‘expand out, break off” gidn ra ‘expand’
lan ra ‘spread out’ lang ra ‘back out’ loi ra ‘stick out’ lot ra ‘leak out’ mun T
‘disintegrate’ 707 ra ‘separate’ tan ra ‘melt’ tan ra ‘scatter’
Cdnh cita bung ra vi ban 1é hu, © TONA ok ®
were broken.’
Bang o “ H 18k am néng toan cdu. “Ice
t1Hlig se’of global warming.’
E“N r, 1n, into, on, enter’: bdm vao ‘cli ' : o
involved’ ldn vdo ‘mix with’ 1¢ thudc.va SpE h vao {irermheate

nham vao ‘fall on’ trung ¥4 i

@ @ as slipped into the den of mugglers.’
¥ vé ‘return, of, to, about’: biét vé ‘know of chuong vé ‘prefer’ ganh vé
‘envious of” huwdng vé ‘turn toward’ mo' vé ‘dream about’ ngai vé ‘he afgid N
R .

thanh cong vé ‘succeed in’ thién vé ‘tend to’ thuoc

Chang ai biet vé van dé ay. *

Tai san nay thuég : s to the youngest.’
‘toward’:

v mB&Sard south’ huong vé Sai gon ‘tqward $3i

\
I4

vé phia toi. ‘Point toward me.’

g Xuéng “descengds;doy

apxtiong vi suc nang cua than cdy. ‘The car collapsed under the

af) dovia m xuong
ong ‘collapse’ lang

@ eavy frunk of a tree.’
Con gidn lang xuong, Ba biét minh sai. ‘His anger abating, Ba knew he T

was wrong.’
These verbs can also serve as adverbs. Plea rai d 'SM ®
Chapter for Adverbs. ! V‘é ‘
224 ‘Vm!
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a. LPOng tr tron > dong tir khéng tron — Intransitive > transitive
% A number of verbs denoting activities, like: an ‘eat’ chi ‘indicate, show’
choi ‘play’ chi dan ‘guide’ cuoi “laugh® day ‘teach’ doc ‘read’ hdt “sing’ h@c ET
‘study’ khoc ‘cry’ thuyét trinh “present (a lecture)’ Viét ‘write’ek. - M
Suét ngay né khéng lam gi cg WN o
da}y.’ (intransitiv;
) h

) 0 0 choi tro choi. ‘He does not
pl . (transitive)
@ ‘ | clng viét. ‘1 write every week.” (intransii
uan nao toi ciing viét bai hodg,viét 1 ﬁ i
Ag 14 few verbs can serve as linking verbs: bién
ﬂ (AR to’ hod thanh ‘transform into’ /a ‘be’ lam ‘function as’ tro’ nén
‘become’ tro’ thanh ‘become’.

Sau mot thoi gian con sdu bién thanh con budm. “After a while a
caterpillar grows into a butterfly.’
AN

Sau cudc bau cur, mot ung cur vién sé tr,

election, one candidate will becogae
Besides acgi k ) dong tur khong tron are

i or'instance, an ‘eat’ chay ‘run’ [di ‘drive

na l 7 ‘smell’ ¢ ‘live’. Disregard the verbs used, i
exaplcand simply replace them with are fgq pé 3 in| s i

than g3 ﬁ 8.4
% 2 -
@ . PDong T Cam Tinh — Emotional Verbs
Verbs denoting one’s emotion can be modfied directly by adverb rat ‘very
much’. Verbs of this type are: biét ‘to know’ ghét ‘hate’ hiéy_‘ungers@iad’ N
: ,‘ .
a ‘be

‘worry’ [0 s¢ ‘worry and fear’ lo ngai ‘have fears’ 11Rin

‘want’ rdu ‘grieve’ SO ‘be afiaid’ i ?
pleased’ yéu ‘loyg’, - H




R

s rock music.’

g Yarkat muon ty do va hanh phiic. “We very much want freedom
happiness.” (We yearn to live in freedom and happiness.)

Cha me chiing t6i rit thwong chiing toi. *Our parents love us very much.’
Ba ay rat rau thang con hu hong cua ba. ‘She is eating her heart gut oger N
L

her naughty son.’
7. Troo Pong Ty — Auxiliary Ver, ‘
Tro dong tir r 0 s™iterally put are terms
t a .MMafy Can be main verbs. Those with ap
astclis e ificd by rat, which is optional. Common '
canis ¢ can phai ‘ought to’ co ‘have’ ¢ thé™ fablel pos (7 | 4
dinh ‘be going to, plan to’ hdy ‘le

‘busy (doing s.t.)—HUOTL Y W ould] PRI hbvETo, must’ quyét ‘be
deterriiined” Adhd try (t& do's 2 e thirst for’ foan ‘intend to’> Xin ‘beg’
: gt

@ amples-carctully for their usage.
9 Cén ‘need’ can function as a main verb and ad an auxiliary:

Moi nguoi déu can tinh thirong. ‘Everyone needs love.” (main verb E ‘
Anh rat can mot chiéc xe de di lai. “You ve ' celifa c t .
tofvor® (Ve

around.’ (You need a car to get arou

Anh can co xe dé di

0 1 rb helper)
Lamgin Q i k> ¥Main verb)
ﬁﬂ an. ‘(You) ought to calculate when doi
in (verb helper)

ung téi khong can ding dén

0 thé ‘can, possible’ depending on its combination:
Bay gio anh cé thé vé duwroc réi. “You can go home now.’ ET
An’h co thé dung “You (are) possibl(y) right.) (adverb)
Rat cé thé anh ay d‘di?g. It is very possible ﬁﬂm .N
_ For negative: khong thé, khong ag . c ‘@nn@, sibl&®*Drop
roi (if any) in nggaty ﬁé m‘
leﬂﬁmar Handbook ¢ Chapter
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I g ¢ \d| 91. “Y ou can go home now.’
@ Dam dare’ is to challenge or express one’s submission to others:
May ddam! ‘Dare you!” (main verb)
May dam vao can nha ma do khong? ‘Dare you come inside that haunged
house?” (verb helper)
Idiomatic expression: Khong dam dau e soNt il L
% Dinh ‘i is ggi
iin

ntend
s u plan for (the) future? (main verb)
2 i choi ddu? ‘Where are you goin
i is summer?’ (verb helper)

eln

w Khoi ‘no, don’t have to’
the idea of negation; wi
ho

Bénh dy khéng khoi dwgc. “That kind of illness is incurable.’

4 ‘don’t have to” does mean ‘no obligation’

Ngay mai anh khéi tdi. “You don’t have to come tomorrow.’

Nguoi gia thi khéi lam viéc. Elderly peomﬂyﬁ .
'\'ﬂ

"W Kinh ‘to pay respect, resg

Kinh gigé ‘b ) . \% ng.’ (main verb)
ﬂ [ &y ['welcome you with utmost respect.”)
e;eﬁ k k
thwa quy vi. ‘Ladies and gen 1€ i&

% Miic or bdn ‘bus ‘ T

Chu /g 7 ’ ‘ /1 7 “ATe you going to be busy this
144 a1l
%E WAL rat bdn*. ‘1 will be very busy this Sunday.’
@ nhat nay toi mac/bdn di hop phu huynh. ‘1 will be busy attending a

teacher-parent conference this Sunday.” (verb helper)

& Muén ‘want, would like’ E
Chung toi muon mot can nha lon. “We wa i 4 e ®

Chung toi rat muon gap CMW‘%}] v .

‘ \N’k C&m Nang Ng Phap Tiéng Viét ® Chuomy D%@@




N et
@ on cai nén vang loi cha me. ‘Children should obey their parents.” (helper)
Viéc ay rat nén lam. ‘That job is very worth doing.” (helper) T
% Phudi ‘right, must, have to’; phai is a verbalized adjegtjveverliid)) N
Viéc anh ay lam rat phdi. ‘The thing hegi r v j L
Anh phdi song! Yo velig! er)
Ai ciin ﬂﬂ i has to work for a living’
"‘;&"ﬂ ide

Moi nguoi quyét mot long. ‘Evepyere¥ish
Moi nguoi quyét thwciléh di¢
C they 'promised.f
'\}%\ﬂ
@ hay rang lén! Guys, try your hardest!” (main verb)
Cdc anh hay rang lam xong viéc roi vé. ‘Strive to finish your work then
go home. (helper)
I Them “be desirous’ N [
Vo toi rat them canh chua cd bo e i §
soup.’
(main verb
[ . t who just recovered from illness is
at (h€ipe
k. nb
N -.*

etermined to

e about to’
NGO toan gio tro thi bi chdn Ho

>
A

wLbarmueoi tuoi con xudn, gai ba muwoi tuoi da toan vé gia. ‘In their
thirties men still look young, but women begin to wear their age.” (main verb —

a Vietnamese proverb)
¥ Xin ‘beg, plead to’; this verb is frequently used for beggi 0
requests. More politely, xin will follow kinh > ki i lh .
Xin anh giit tron tinh qug! ourfusti 1 (m
Xin moi gy H@k 138lcs leinen be seated.’ (helper)




TINHHOR

inh xin quy vi luu y cho mot di

gentlemen pay attention toRng thiygg N A
gNeTa RE Y G CNALIPIES
% i able ¢arners, shoule

ay own how flexible they are.
low these examples and develop

lll. Vai Biém Can Nhé — Some Necessary Points to Memorize

This brief section is just a reminder to learners that danh tir ‘nguns? E
blood of the Vietnamese language and tinh tu, dg ) i . .
and bones are necessary for the strucgurggto TONY Mgl t
need flesh for a per 0

0 bong Twr Ghép Phan Nghi
A 2

Although there are few verbs.c et d & 'ﬂ :

single verbs thug hai : d~buf @S bontpounds they are

antonym I ' obet LhdmD) 5 én ‘come’ = lai ‘come’, ... .
Vi im\by defeat>lanh thua “to lose the battle’
&-Nam ba lan ddnh bai quin Méng Cé vdo thé ky 13. “Vietnam
defeated the Mongolian invaders three times in the 13™ century.’
Qudn Méng Cé ba lan ddnh thua qudn Viét Nam. “Three times the ET
Mongolian troops suffered defeat by Vietnamese army.’
By now dénh bai = dénh thing ‘to win TNAM .N
noi den ‘talk about, mention’ @i W il
Hom qug g AME cntioned cigarette
N
TEM ) wng loi lam tan nat long nhau.
omething that breaks our hearts.’ M

an Ngia Va—sc A"‘a
i 2 . den -hui-when combined with other verbs denote the
ﬂ@ b arieres And differences: noi vé: néi dén; ... .
Verb of the same meaning create opposite meanings in combination with
other verbs: vé ‘return (home)’ # dén ‘arrive, go to’; T
vé ‘return’ dén ‘arrive’ > di vé ‘go home’ di dén “co M NE

noi vé ‘talk about’ = noi dén ‘talk of, i
Hom nay dién gia ngi %6 1} é.

, A e i
health ﬂﬁﬁ
© ‘ ‘t i’ C&m Nang Ngi Phap Tiéng Viét

Chwomn
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ot dién gid khdc néi dén
talked of love and happing ‘

~Hinh Thirc Bi Dong — Passive Form of Verbs
When the subject becomes a distinguished guest or a victim of an action
by the object, it is called passive. Vietnamese has three forms of pasgiveTctigts
— favorable, unfavorable and obligatory. TNA ®
A. BiDdng Thyany #Mav %&sr
b e Subject becomes a distinguished
g a ¢ s#bjCCt is happy about that.
T 35S i

ar¢ two types of favorable passive
hidden passive. This form is recognized{bs e

Durgc megns-:gajnipxo
‘_Ll.', | , 1 1 9
g dwoc yéu thua. ‘Might is right.” (Lit.: The strong gain, the weak lose.)
1. BiDong Hién Thi — Obvious Passive:

This type of passive form does have dwroc as an indicator ofgghe s E I
pattern. 8
5 t gent:

a. Bjdéng khéng

&N S 'm With
di a transitive verb.

Without oc
¥ ¢ 0 18 tron can be modified by adverbials:
o€ trong rong khap o Viét Nam. ‘Rice is growrrthrpughot Vi
Vit dieoe tha ngodi dong dé ty spm1d¥ th A W

search for food in

Piroe-+dong tir khong tron + noun as direct object of the verb:
Chi Ba dwoc ting qua. ‘Ms Ba is given a gift.’

Ba Bon dwoc thang chirc quan [y. ‘“Mrs. Bon is promoted a manager.’
Anh Hai dwegc thwong 1000 dong. ‘Hai is awarded $1000,
Ong Nam dwgc moi dy tiéc cuoi. ‘M, \h [
party.’ F
© 230 Ivl e !rammar Handbook ¢ Chapter Nine




@ N became known as actor B promoted it.’
b. Bj ddéng cé tac nhadn — Passive form with an agent

An agent in this pattern is inserted between diroc and t in S E ‘
“the subject of the verb.” Thus, there is no “byz il a t &
passive sentence.

) . . is by her husband.” (Ms. Ba’s

Chi Ba

() JIEV ’
@ ‘ !r, few people literally translate from English and

ot sqy:
@ Chi Ba duoc tang qua boi anh Ba. ‘Ms Ba is given a gift by Mr. Ba.’

Anh Hai dwoc thwéng 1000 dong boi hdng. ‘Mr. Hai was awarded
$1000 by his firm.’ )
Chuong trinh nay dwoc bdo tro bodj ( 1 [
program is sponsored by the Euoji i
This is verg umeRm @ '
h 5 : i ™¥dden Passive
T pe of passive does not show any si ;E

never appears in the structure, whi
is exactly like the En
le . GOHI( ':'i c i

S

many learners many laugh up their sleeve reading these lines:
Chiéu mai me toi di kham bac si. ‘Tomorrow afternoon my mom goes to

examine the doctor.” (Tomorrow afternoon my mom goes to the doctor for a ‘
checkup.)
Me oi con khong muon chira rdang o [ ]
have

to go to fix teeth at that deptist.’ g t tdlizo nt
my teeth fixe Hé
‘ \N’ C&m Nang Ngi Phap Tiéng Viét ® ChuongTh D%@@
T N A \Yire




T
(HHOAVIETNAY -

[ baralén'dnh .Jo.
o .
i ; - Jon-haye )
P 1

doplq left-htmgry him several days.” (He
rout foods and drink.)

Duwoc tin vui cua anh chi, chunggoi
good news, we wish ‘ scgﬂ y

— Unfavorable Passive Form

H& ( , ﬁ ac Nhan - Unfavorable Passive
@ ﬂ 3 Bi itself can denote passive implication: bi + (trouble)
Gio nay ma ong chwa deén thi bi gi roi. ‘Now that he doesn’t show up yet
there must be something wrong happening to him.’
A. B ‘, i

Con dwong nay canh sat hay rinh lim. Tug
often look out for speeding cars th @

In Vietnary, bigirged m s “was apprehended”
Il
% : h no bi roi. ‘“Heard anything? Binh wag-appr
O’i - M

(¢

hay néi thi rdt dé bi. ‘People
apprended.'
eln D

w B dong J C 1 I ’- by an accident, illness)
o\ Di-t ) ratid. (He cut himself)
DI gay eo-"He was broken his neck.’ (He broke his neck.)
@ 0 bi bé dau. ‘He was broken his head.’ (He broke his skull.)
NGO bi dung xe. ‘He was hit car.’ (He had a car accident.)
No bi dau bung. ‘He is hurt stomach.’ (He has a stomachache.)
NGO bi dau dau. ‘He was hurt head.” (He has aﬁN ®
Pali rﬂY ‘H‘ ' AV‘
232 RVi e
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: EQache’ ~dau

i Calr aCh AULINH / Jorgd /
135S nITY |0\ t toothadh’ &l 7im “heartattack’ ~ dau ¢
i || || || w LB+ flame of illness or diseases: bi cam ‘have a cold’ bi cum ‘~ the flw’
i SOt~ fever bi cao mdu ‘~ hypertension’ bi ung thu ‘~ cancer’
: Bi + bénh ‘have a disease’: ~ bénh tleu dwong ‘have dlabete E
‘tuberculosis’ ~ sung phOl ‘pneumonia’ ~ SOt rét ¢ 'N
’T\ .

‘hemorrhagic fever’ ~ hoai huyét ‘leu

&5 chét trong mot tai ngn. ‘He died in an accident.’ (active)
N6 bi chét trong mot tai nan. “He was died in an accident.” (He was killed in
an accident. Colloquial, but grammatically incorrect) (passive)
Bén di tiu vi téi an cudp. ‘Bon went to prison fo M
Bon bi di tu vi toi an cu"ép
Qud nhiéy y Vehlcles in the roads
(active)
! ong bl tic nghen (p@
‘ | : - V.

T '
¢ing
i 1

over the level of

% One may also hear youngsters say /
excellent’ as in C3 g de ¢




ts"a strong obligation:
Pphdi dong thue. ‘All working people must pay tax.’

work before going home.’

!\'ﬂ

w Phudi is also in place of bi for u
by speakers in the North:

( qua nhanh nén phdi/bi phat. ‘He
got fined.” (He was fined for speedi

etn

w Phdi + main

h luck’
di chan khong nén dap phdi da. ‘He walked barefeet so he stepped on
pieces of rock.” (His foot got hurt.)

!\'ﬂ

™ Phdi in place of b to avoid repetition: E ‘
Chung né di an cudp bi bat nén phdi di tu. ¢ ﬁ‘ﬁm .
m
7. Wle Bst

so must prison.” (They were arreste

Ong dy bj thua kié dﬁ
must p 1t 1
.1;.1 ) Hﬁ
" c Wit didbc:
T) é

maoi dwec vao. ‘Spectators must haveti
Cac anh phdi lam xong viéc mey-amgic ve\

case so he

~

0T plabicp \epavtay nhap-cdnh moi dwgc tro lai Hoa
@ Kl ¢ ; dnts ave re-entry permits to be allowed to re-enter
@ ﬂ ¥ Phdi in place of dwgc for special sentiment:
Co6 ta phdi long anh dy. ‘She falls in love with him.’
Co phai anh phdi long nguoi ta roi khong? ‘Are you reallygn lage W
Y Phai bi for absolute authority: ﬂﬁ
Bat cir nguoi nao plangmgi d. i@b} 17l < AtyomeWho ¢
‘ a Crﬁﬁ '
234 QVi e rammar Handbook ¢ Chapter Nine
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@ ﬂm Ppong T va Trang Twr Hoa — Verbs and Adverbials
Many verbs function as adverbs when they follow other verbs, called ET
adverbials, to enhance the meaning of the main verb. N
For instance: Pi ‘away, up, in, ’the m AM
for “urging, inciting, ...”: Di dg Vao
di! *Come inlz kg ¢ " hoc di cho voi noi

j e 5 ‘ adyerl hig A ti-Tam. See more
k% ; 0 & i~ nhitng 161 don dy. “No one would be silly enough
@ Others having the same examplar are: cho, ldy, dwoc, phdi, mdt, thcfy.
9 Cho — an adverbial derived from the verb ‘to give’, cho reﬂects
to a receiver, positively or negatlvely Verbs ¢ se
“f

adverbial are chiri ‘curse, swear’ danh
yield’ lam ‘do, make, work

ay,"hay cam lay ‘Here, take it.’

@ T hdng Tuw bi tom lay ¢6 va danh bam mat. “Tu, the lad, was grabbed by
the collar and beaten black and blue.’ E
clablPNto (
d AN @

n!n

Duwgc — an adverbial derived from phrasa

(13

augments the main verb with ¢ ablhty Ofr O

chiu ‘suffer’ lam woriﬂo




ved 10 go out.” vs. NO di dwe'e vai buoc . ‘He

Pirgc in, dwoc & khoi ton tién la qud swdng. ‘It’s more than happy to be

given food to eat and a place to stay ovemi’ght.’ o
An dwoc ngii dwoc la tién. Mat an mat ngi mat tién thém lo. Egt

well, sleep well are fairy. Lose appetite, unable to slee T | l

lose money bring in worry.” (Eating wel %l - .l L ]

make one healthy. Contraggto tHilk o rb '

health thatcr WOllri %
el H 130 Qggfcdh froth “obligatory passive

froxin iRt s gative encounter: an ‘eat’ gap ‘meet’
ma t

. p . J
‘cOntract’ pham ‘violate, err’ uong ‘drjpk’ vép hble
commit’ ...: { D
Nén can théan Tqyil; j jt, ‘Becatetut'to avoid any errors.’

husband.’

% Mét— an adverbial denoting disadvantage, mis c a lob& b
bién ‘disappear’ chét ‘die’ chay ‘run’ 4o 3 [ )
hong ‘ruin, spoil” bé/vg' ‘big

e / i was taken away by someone.’

. “Those two persons had escaped.’

iz 'y through sensing’ — this adverbial fi y “nptional
other verbs denoting senses: cd I

n, thay 1T feb , "
“to smell’, $0' thdy‘to U, 1l Ad tHEY \look forwy '
H- AdVisabIeAe-distinguish the different uses of verb + thdy and thdy +
ective

@ ] . Compare with those listed previously:
Thdy “to feel’ + adjectives to describe one’s feeling: thdy buon feel sad’
thay vui ‘feel joyful’ thday sung swong ‘feel pleased’ thay hanh phyg
happy’ thdy dau kho ‘feel miserable’ thay lo so ‘f;

hanh hién ‘feel proud’ thdy tw ting fegl
agitated’ thay tw mi ﬁ@eﬁ
236 Ivm rammar Handbook ¢ Chapter Nine —
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Or one’s look: thdy sang “look elg
hen ‘look cowardly’ thqy, eeai ghiong ¢iaok bts

OrtheT 4 thia “tho -! y thoi/thui “smell stinky’ thd’y
I&u\;, jep o .

i || i‘ || ' iy can also combine with verbs of emotion: thdy muon “feel like’ thdy

thich ‘feel excited’ thdy them ‘feel desirous’ thdy ghét ‘feel averse to’ thay

thuwong “feel love, pity for’. These verb phrases strongly reflect the manner
I i1

sentimentalist, which sometimes underlies prejudice and disgrimgnafién:
Mat dwa be thcfy muén nun 5t @ e
hugged.” (The child’gfa ks S8 clile. Mo !
i r gal X a :

a
L

Cdi go 0 excited!” (That 4o dai looks

N

f aEe e arde

her story (I)

' Ol |
@ I| || i N *Bin bo is a very spicy dish is from Hué (Central Vietnam) origin. Its
recipe includes fresh rice noodle, some paper-thin slices of well cook beef

g Listening to

and a portion of pig’s fetlock and pastern, served in hot and spicy broth, wi ‘
addition of cut banana flower, shredded morning glo er @kon i
herbs to the taste. V‘ET L




i“;‘\ donf party | df spee
d Vhlet he-Heart, which creates a wealth of
ariiers are able to handle Vietnamese verbs, their

dong tr ghép

chudi dong tir
cac loai o tir 0 de voi gidi tu
g ™ 3 ai cac 16i thong thuong
0 tinh trang tong quat
Brig tir khong tron guya ¢4t
dong tur tron/khong tron ' Ant &urals

tong quat trg dong tur
hinh thai dong tir hinh thirc thu dong M
dong tir don 0
on@ingl A .
Qnggbo:

dong tir lién két
HORY
Vietnamese Folk Poetry —— h M 'NET

Cong cha nhu nui Thai Son,

Nghia me nhw nuede trong nguén chay ra.
Mot long tho me kinh cha,

Cho tron chit hiéu méi la dao con. |

‘Father’s deeds to his child are as immense as a great mountain; -
Mother’s love for her child is as sourceful as a natural water fountain.

A child’s right causes are to be filial to her parents with love, respect and
devotion.




